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456747-2026 - lomaiocht

An lorua — Decontamination equipment — Supply of mobile decontamination complexes
OJ S 125/2026 02/07/2026

Fégra maidir le conradh né lamhaltas — an gnathchoéras

Solathairti

1. Ceannaitheoir

1.1. Ceannaitheoir
Ainm oifigiuil: Nordisk Sikkerhet AS
R-phost: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Cineal dlithiuil an cheannaitheora: Eagraiocht ata ag damhachtain conradh ata féirdheonaithe
ag udaras stait
Gniomhaiocht an udarais chonarthaigh: Ord poibli agus sabhailteacht

2. Nos imeachta

2.1. Nos imeachta
Teideal: Supply of mobile decontamination complexes
Cur sios: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological
materials at the Ukrainian borders.
Aitheantoir an ndéis imeachta: d5732db1-4b92-422a-ac01-ef0d7537bféb
An fégra roimhe seo: 6490-2026
Aitheantoir inmheanach: 165-02
An cineal nois imeachta: Oscailte
Ta an nos imeachta a bhrostu: nil
Priomhghnéithe an ndis imeachta: The contract involves supply of:- 3 mobile decontamination
complexes with powder detergents;- Training of the personnel;- Warranty service.

2.1.1. Cuspoir
Cineal an chonartha: Solathairti
Priomhaicmiu (cpv): 42924720 Decontamination equipment

2.1.2. An ait feidhmiochta
Tir: An Ucrain
Aon ait sa tir airithe
Eolas breise: Kyiv, Ukraine

2.1.3. Luach
Luach measta gan CBL a aireamh: 10 343 065,00 NOK

2.1.4. Eolas ginearalta
Bunus dli:
Treoir 2014/24/AE
Anskaffelsesforskriften - Procurement Regulations

2.1.6. Forais eisiaimh
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Foinse na gcuiseanna eisiuna: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Solathar (ESPD), Fogra,
Doiciméad Solathair

Eillii: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight against
corruption involving officials of the European Communities or officials of Member States of the
European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council Framework Decision
2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private sector (OJ L 192,
31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined in the national law
of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "

Calaois: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

Sciuradh airgid né maoiniu na sceimhlitheoireachta: Has the economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Rannphairtiocht in eagraiocht choiriuil: Has the economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Cionta sceimhlitheoireachta n6 cionta a bhaineann le gniomhaiochtai sceimhlitheoireachta:
Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to
terrorist activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion
period set out directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and
3 of Council Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164,
22.6.2002, p. 3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or
attempting to commit an offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Fostu paisti agus cinealacha eile gainneala ar dhaoine: Has the economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the
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European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).

Saru oibleagaidi i réimsi an dli comhshaoil: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the purposes of
this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Saru oibleagaidi i réimsi an dli saothair: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Saru oibleagaidi i réimsi an dli shaoisialta: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Combhaontuithe le hoibreoiri eacnamaiocha eile arb é is aidhm doibh an iomaiocht a
shaobhadh: Has the economic operator entered into agreements with other economic
operators aimed at distorting competition?

Mi#iompar gairmiuil tromchuiseach: Is the economic operator guilty of grave professional
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the
procurement documents.

Mifhaisnéis, faisnéis a coinniodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholathar n6é
faisnéis runda a fuarthas maidir leis an nés imeachta seo: Can the economic operator confirm
that:a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for
the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,
b) It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to submit the
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, andd) It has
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?

Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannphairtiocht sa n6s imeachta solathair: Is the economic
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Rannphairtiocht dhireach né indireach in ullmhud an nés imeachta solathair seo: Has the
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Foirceannadh luath, damaisti né6 smachtbhannai inchomparaide eile: Has the economic
operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a
prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable
sanctions were imposed in connection with that prior contract?

Saru oibleagaide a bhaineann le ranniocaiochtai slandala séisialta a ioc: Has the economic
operator breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in
the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment?

Saru oibleagaide a bhaineann le canacha a ioc: Has the economic operator breached its
obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in
Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment?
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Cuirtear ar fionrai gniomhaiochtai gno: Are the business activities of the economic operator
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Féimheacht: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless
able to perform the contract.

Socru le creidiunaithe: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Décmhainneacht: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Sécmhainni ata a riaradh ag leachtaitheoir: Are the assets of the economic operator being
administered by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Cas cosduil le féimheacht faoin dli naisiunta: Is the economic operator in in any analogous
situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and regulations?
This information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been
made mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where
the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Luchtég

5.1. Luchtég: LOT-0000
Teideal: Supply of mobile decontamination complexes
Cur sios: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological
materials at the Ukrainian borders.
Aitheantoéir inmheanach: 165-02

5.1.1. Cuspoir
Cineal an chonartha: Solathairti
Priomhaicmiu (cpv): 42924720 Decontamination equipment

5.1.2. An ait feidhmiochta
Tir: An Ucrain
Aon ait sa tir airithe
Eolas breise: Kyiv, Ukraine

5.1.3. Fad measta
Fad ama: 180 Laethanta

5.1.5. Luach
Luach measta gan CBL a aireamh: 10 343 065,00 NOK
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5.1.6. Eolas ginearalta
Rannphairtiocht fhorchoimeadta:
Ni fhorchoimeadtar an rannphairtiocht.
Tionscadal solathair nach maoinitear le cisti an Aontais
Ta an solathar cumhdaithe ag an gComhaontu maidir le Solathar Rialtais (GPA): nil
Ta an solathar sin oiriunach freisin d’fhiontair bheaga agus mheanmhéide (FBManna): ta

5.1.9. Critéir roghnuchain
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Solathair

5.1.11. Doiciméid solathair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid solathair ar fail go hoifigiuil: Béarla
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 17/07/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Am larthar na
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad solathair: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx

5.1.12. Téarmai solathair
Téarmai na haighneachta:
Cur isteach leictreonach: Eigeantach
Seoladh an chur isteach: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
Na teangacha inar féidir tairiscinti n6 iarratai ar rannphairtiocht a chur isteach: loruais, Béarla
Cataldg leictreonach: Ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ni ceadmhach
Féadfaidh tairgeoiri nios mé na tairiscint amhain a chur isteach: Ni ceadmhach
Cur sios ar an rathaiocht airgeadais: Generally, the successful tenderer will be asked to
provide the Performance guarantees of 5 % of the amount of the Contract and the Pre-
Financing Guarantee for the full amount of pre-payment at the signing of the Contract. The
Contracting Authority reserves the right to waive the Pre-Financing Guarantee requirements, if
the Contractor does not require the advance payment for the works. In this case, the
Contractor bears responsibility to implement the contract using their own means. A 100%
payment will be made to the contractor by the Contracting Authority upon the delivery and
provisional acceptance of the goods. For a minor contract (< NOK 200 000), the Contracting
Authority, depending on its assessment of the risks, may decide to waive the Performance
Guarantee requirement. In this case, the decision will take into consideration the tenderer’s
litigation history, available resources and means, previously implemented contracts, etc.
Within twenty (20) calendar days after receipt of the Contract the successful tenderer shall
sign the Contract and return it to the Contracting Authority along with a corresponding Pre-
Financing and Performance Guarantees, if required. Where the successful tenderer fails to
sign the Contract or furnish a corresponding Pre-Financing and Performance Guarantees, if
required, within thirty (30) calendar days after the Letter of Acceptance and receipt of the
Contract, the Contracting Authority shall have the right to deem the award of contract null and
void. In the event of avoidance of the award of contract the Contracting Authority shall refer to
the next successful tenderer.
Spriocdhata chun tairiscinti a thail: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Am larthar na hEorpa,
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith baili: 4 Mionna
Eolas is féidir a fhorlionadh tar éis an spriocdhata chun iarratas a dhéanambh:
Ni féidir aon doiciméid a chur isteach nios déanai.
Eolas faoi oscailt phoibli:
Data oscailte: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Am larthar na hEorpa, GMT
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Téarmai an chonartha:

Ni mér an conradh a chur i gcrich faoi chuimsiu clar fostaiochta dideanai: Ni hea
Coinniollacha a bhaineann le comhlionadh an chonartha: see attachments 1-11 for details
Ta ga le comhaontu neamhnochta: ta

Sonrascu leictreonach: Eigeantach

Usaidfear ordu leictreonach: nil

Usaidfear iocaiocht leictreonach: ta

An fhoirm dhlithidil nach mér do ghrupa tairgeoiri ar a mbronntar conradh a ghlacadh: Joint
venture or consortium

5.1.15. Teicnici
Creat-chomhaontu:
Nil feidhm ag creat-chomhaontu
Eolas faoin gcoéras ceannaigh dinimiciuil:
Nil feidhm ag céras ceannaigh dinimiciuil

5.1.16. Tuilleadh eolais, idirghabhail agus athbhreithniu
Eagraiocht idirghabhala: The Courts of Norway
Eagraiocht athbhreithniuchain: The Courts of Norway
Eolas faoi spriocdhatai athbhreithnithe: Notification of award to the successful tenderer
17.08.2026 (provisional date)
Eagraiocht a sholathraionn faisnéis bhreise faoin nés imeachta solathair: Nordisk Sikkerhet AS
Eagraiocht a sholathraionn rochtain as line ar na doiciméid solathair: Nordisk Sikkerhet AS
Eagraiocht a sholathraionn tuilleadh faisnéise faoi na nésanna imeachta athbhreithnithe:
Nordisk Sikkerhet AS

8. Eagraiochtai

8.1. ORG-0001
Ainm oifigiuil: Nordisk Sikkerhet AS
Uimhir chlaruchain: 913066405
Seoladh poist: Lommedalsveien 230
Baile: Baerums Verk
Cad poist: 1353
Foroinn tire (NUTS): Akershus (NO084)
Tir: An lorua
Pointe teagmhala: Pavel Tishakov
R-phost: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Teil.: +47 46501130
Seoladh idirlin: http://www.nordisksikkerhet.no/
Réil na heagraiochta seo:
Ceannaitheoir
Eagraiocht a sholathraionn faisnéis bhreise faoin nés imeachta solathair
Eagraiocht a sholathraionn rochtain as line ar na doiciméid solathair
Eagraiocht a sholathraionn tuilleadh faisnéise faoi na nésanna imeachta athbhreithnithe

8.1. ORG-0002
Ainm oifigiuil: The Courts of Norway
Uimhir chlarachain: 926725939
Seoladh poist: Postboks 2106 Vika
Baile: Oslo
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Cad poist: 0125

Foroinn tire (NUTS): Oslo (NO081)
Tir: An lorua

Ré6il na heagraiochta seo:
Eagraiocht athbhreithniuchain
Eagraiocht idirghabhala

Eolas faoin bhfégra

Aitheantéir/leagan an fhogra: 648b9c07-7b17-42f5-8786-d432245b4335 - 01

Cineal na foirme: lomaiocht

Cineal an fhogra: Fogra maidir le conradh n6 lamhaltas — an gnathchéras

Fochineal an fhogra: 16

Data seolta an fhogra: 30/06/2026 15:21:08 (UTC+00:00) Am larthar na hEorpa, GMT
Data seolta an fhégra (eSender): 01/07/2026 07:24:39 (UTC+00:00) Am larthar na hEorpa,
GMT

Na teangacha ina bhfuil an fégra seo ar fail go hoifigiuil: Béarla

Uimhir foilseachain an fhogra: 456747-2026

Uimhir eagrain 1O S: 125/2026

Data foilsithe: 02/07/2026
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